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1 Type : RS 20  

2 Ann®e : _________________ 

3 NÁ de S®rie _________________ 

4 
Moteur Thermique Type/

Puissance 
___________________/__________________ 

5 Moteur Thermique NÁ _________________ 

6 Rampe : _________________ 

IDENTIFICATION DE VOTRE MATÉRIEL  



 

 

1 OBJET DE LA NOTICE  

- Cette notice dôinstructions contient les informations pratiques pour faire fonctionner, manier, r®-

gler et entretenir votre machine correctement et en s®curit®. 

Lisez-la attentivement et respectez toutes les instructions et tous les conseils relatifs ¨ votre  

s®curit®. 

 

- Ce symbole               de mise en garde identifie les messages importants ¨ respecter pour votre s®curit® 

ainsi que les r¯gles importantes ¨ suivre lors de travaux de maintenance et dôentretien de votre mat®riel . 

Lorsque vous rencontrez ce symbole, soyez attentif aux risques potentiels de blessure, lisez attentivement 

le message qui suit et informez les autres utilisateurs. 

 

- Ce symbole            de mise en garde identifie les messages importants ¨ respecter lorsquôil y a risque 

dôendommagement de la machine ou de ses accessoires. 

 

- Ce symbole            vous oriente vers les pr®conisations du constructeur sur les ®quipements de votre 

automoteur . 

 

- Conservez la notice dôinstructions ¨ port®e de la main en permanence. Transmettez-la ¨ tout autre 

utilisateur, y compris en cas de revente ou de pr°t de votre machine. Rangez la notice dôinstructions ¨ 

lôemplacement pr®vu ¨ cet effet. 

2 IDENTIFICATION MACHINE  

- La plaque de firme ( Rep.1) , indiquant lôidentit®  

de lôautomoteur est fix®e sur la plateforme dôacc¯s 

¨ la cabine c¹t® gauche 

- Le num®ro de s®rie ( Rep.2) est grav® sur le lon-

geron Droit du ch©ssis 

02-01 

02-02 

02-03 
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3 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  

Moteur : 155 CH 
 

Cuve : 2000  litres et 2800 litres 

 

Vitesse dôavancement : 0 ï 40 km/H 

 

Equipement ®lectrique : batterie 180 Amp H  12 Volt  

 

Carburant : gazole : 150 litres 

 

Pneumatiques : suivant choix du client 

 

Circuits hydrauliques :  - hydrostatique 450 bar 

- direction AV 140 bar 

- autres circuits  180 bar 

 

Dimensions    -     empattement : 3.856 m 

                             largeur : 2,55 m pour lôappareil ¨ 40 km/h 

hauteur 3.675 m  

longueur : 6.976 m  

poids ¨ vide : 6,145tonnes  

PTAC : 8,540 tonnes 
 

Nota : le constructeur se r®serve le droit de modifier sans pr®avis les caract®ristiques ci-dessus. 

3-1 Caract®ristiques techniques 
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3-2 Encombrement RS 20  
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4 CONDITIONS DõUTILISATION 

- Cette machine est exclusivement destin®e ¨ °tre utilis®e pour des travaux agricoles de pulv®risa-

tion de produits phytosanitaires. Pour tout autre utilisation, veuillez consulter le constructeur de la ma-

chine. 

 

- La machine ne doit °tre utilis®e, entretenue et r®par®e que par des personnes qui en connaissent 

bien les caract®ristiques particuli¯res et qui connaissent bien les modes op®ratoires de s®curit® correspon-

dants. 

 

- Avant dôutiliser votre machine, familiarisez-vous avec toutes les commandes et son utilisation 

correcte. 

 

- Ne jamais quitter le poste de conduite lorsque la machine avance ou recule. 

Aucune personne ne doit se placer en dehors du poste de conduite. 

 Pour acc®der du poste de conduite aux postes dôentretien, empruntez les moyens dôacc¯s pr®vus. 

 

- Adaptez votre vitesse et votre mode de conduite aux terrains, routes et chemins. Soyez vigilant et 

prudent.  

En toute circonstance et notamment sur les terrains accident®s et pentus, conduisez la machine ¨ 

vitesse mod®r®e. Evitez les brusques changements de direction, n®gociez les virages ¨ vitesse mod®r®e. 

 

- En cas de luminosit® insuffisante lôutilisateur doit utiliser les dispositifs dô®clairage pr®vus ¨ cet 

effet. 

 

- Respectez lôensemble des prescriptions dôinstallations, de fonctionnement, de r®glages, de mainte-

nance et de r®parations contenues dans cette notice. 

 

- Utilisez exclusivement  des pi¯ces de rechange et des accessoires en conformit® avec les pr®coni-

sations du constructeur. 

 

- Ne modifiez pas vous-m°me et ne faites pas modifier par une autre personne votre machine et ses 

accessoires sans demander au pr®alable lôaccord ®crit du constructeur. 

 

Le non-respect de ces r¯gles peut rendre votre machine dangereuse. 

 

En cas de d®g©ts ou de blessure, la responsabilit® du constructeur sera enti¯rement d®gag®e. 

5 RÈGLES DE SÉCURITÉ  

Les autres chapitres de la notice dôinstructions donnent des indications compl®mentaires que vous 

devez ®galement respecter pour votre s®curit®. 

 

Nôoubliez pas que la vigilance et la prudence sont les meilleurs atouts de votre s®curit®. 

 

Les r®glementations et les r¯gles de pr®vention contre les accidents et relatives ¨ la s®curit®, ¨ la 

m®decine du travail, ¨ la protection de lôenvironnement et ¨ la circulation routi¯re doivent °tre observ®es 

¨ tout instant. 

 

Assurez-vous quôaucune personne, aucun animal et aucun obstacle ne se trouve ¨ proximit® de la 

machine avant sa mise en marche et pendant toute manîuvre. 

5-1 R¯gles g®n®rales 
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Tenez les enfants ®loign®s de la machine en permanence. 

 

Ne jamais transporter de passagers sur la machine. 

 

Ne marchez pas sur les capots ni sur aucun autre endroit de la machine, ¨ lôexception des zones pr®-

vues ¨ cet effet (®chelle, plate-forme, moyens dôacc¯s au poste de travail) 

 

Avant toute intervention sur la machine, sôassurer que celle-ci ne peut °tre mise en route accidentel-

lement. 

Toutes les commandes ¨ distance (corde, c©ble, tringle, flexible, etc.) doivent °tre positionn®es aux 

endroits pr®vus pour quôelles ne puissent d®clencher accidentellement une manîuvre g®n®ratrice de 

risque dôaccident ou de d®g©ts. 

Avant toute utilisation, apr¯s chaque r®glage et entretien, sôassurer que tous les dispositifs de pro-

tection sont en place et en bon ®tat, et que leurs verrouillages sont enclench®s. 

 

 

Eviter de porter des v°tements flottants, cheveux longs et libres et bijoux qui risqueraient dô°tre 

happ®s ou coinc®s par des ®l®ments de la machine en mouvement. 

 

 

Ne jamais approcher ou engager les mains, les bras ou les pieds des organes lorsquôils sont en mou-

vement, m°me ¨ faible vitesse. Gardez vos distances vis- -̈vis des ®l®ments anim®s. 

 

 

Lorsque vous entendez un bruit ou ressentez une vibration inhabituelle, arr°tez la marche de la ma-

chine, chercher et ®liminer la cause de lôincident avant de reprendre le travail. Faites appel ¨ votre agent 

5-2 Equipements de protection  

Lôop®rateur doit, au cours des manipulations des produits ou des pi¯ces en contact avec des produits, °tre 

®quip® dôune combinaison, de gants en caoutchouc, dôun masque respiratoire, de lunettes de protections. 

Ces ®quipements doivent °tre retir®s quand lôop®rateur officie au poste de conduite. 

 

5-3 Avertissements et pictogrammes  

Les autocollants appos®s sur la machine fournissent des indications sur les mesures de s®curit® ¨ observer 

strictement et contribuent ¨ ®viter des accidents. 

Veillez ¨ ce que les autocollants restent propres et visibles en permanence. 

En cas de d®t®rioration, demandez des autocollants neufs ¨ votre constructeur. 

En cas de r®paration, veillez ¨ apposer sur les pi¯ces de rechange les m°mes autocollants que les 

pi¯ces dôorigine. 
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5-4 Produits toxiques  

Il est conseill® dôavoir ¨ port®e de main une trousse de premiers secours. Evitez tout contact avec la 

peau, les yeux et la bouche avec des produits tels que carburants, huiles, solvants, antigels, produits de 

nettoyage et produits phytosanitaires. La plupart dôentre eux contiennent des substances nocives pour la 

sant® 

En cas dôincident, consultez un m®decin. 

Respectez scrupuleusement les indications port®es sur les ®tiquettes de s®curit® des r®cipients des 

produits toxiques. 

Les batteries contiennent de lôacide sulfurique. En cas de contact avec la peau, rincez abondamment 

¨ lôeau claire et consultez un m®decin. Il en est de m°me pour les produits phytosanitaires. Un r®servoir 

ç lave-mains è ®quipe votre machine ; maintenez-le pourvu en eau claire. 

Le fluide hydraulique sous pression qui sô®chappe peut avoir une force suffisante pour p®n®trer la 

peau et provoquer de graves blessures. 

 

5-5 Lignes ®lectriques a®riennes 

Lôutilisateur de la machine doit sôassurer au cours du d®placement ou des manîuvres de d®pliage et 

repliage des rampes de pulv®risation quôil nôy a pas de risque de contact avec une ligne ®lectrique a®-

rienne. 

V®rifiez que le d®gagement par rapport ¨ la machine est suffisant dans tous les cas dôutilisation de 

la machine. 

Pensez ¨ lôantenne radio ou tout autre accessoire dôorigine ou mont® ult®rieurement qui modifie la 

hauteur de la machine. 

En cas de contact de la machine avec une ligne ®lectrique, arr°tez imm®diatement le d®placement 

de la machine, le moteur et serrez le frein de parc ; 

5-6 Maintenance et r®paration 

Les op®rations de maintenance et de r®paration doivent °tre effectu®es par des personnes qualifi®es. 

Maintenez toujours la machine et ses accessoires en parfait ®tat de marche. 

Veillez ¨ la propret® des r®servoirs dôhuile et de carburants. 

Respectez les p®riodicit®s dôentretien. 

Avant toute intervention : 

       -     mettez le levier dôavancement au point mort, 

arr°ter le moteur, retirer la cl® de contact, 

V®rifiez si le frein de parking est activ® , 

            Laissez refroidir le moteur  

12 

V®rifiez si vous pouvez quitter votre position actuelle sans toucher les c©bles ®lectriques, puis  

sautez de votre position de mani¯re quôil nôy ait aucun contact permanent entre votre corps et le sol pen-

dant votre d®gagement. 

Ne pas toucher  les lignes ®lectriques jusquô¨ ce que les lignes ®lectriques soient mises hors tension. 

Pour toutes les personnes qui approchent la machine, les avertir de ne pas toucher la machine. 
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5-9 Interventions ®lectriques 

Avant dôentreprendre des travaux sur lôinstallation ®lectrique, d®sactiver le coupe-batteries. 

5-10 Intervention hydraulique  

Avant dôintervenir sur les circuits hydrauliques, assurez-vous que les installations ne sont pas sous pres-

sion. Eliminez la pression avant de d®brancher les conduites. 

 

  Les accumulateurs hydropneumatiques sont des appareils ¨ gaz. Il est interdit de modifier leur 

aspect ext®rieur par meulage, soudure, usinage, per­age et autre. 

 

  Les accumulateurs et leur fixation doivent °tre maintenus en bon ®tat. 

 

  Avant tout d®montage dôun accumulateur il faut ®liminer la pression r®siduelle engendr®e par 

le gaz contenu dans lôaccumulateur. 

 

  Avant de r®tablir la pression, sôassurer que tous les raccords sont correctement serr®s. 

 

5-11 Protection de lõenvironnement 

Veillez ¨ ne pas r®pandre sur le sol et ¨ ne pas jeter dans les ®gouts les graisses usag®es, les huiles, le li-

quide de refroidissement, le liquide de frein, le carburant, les produits phytosanitaires, les engrais li-

quides, etc. 

 

 Recueillir les huiles de vidange dans des r®cipients ®tanches pr®vus ¨ cet effet. 

 

 Ne pas ouvrir un circuit de conditionnement dôair. Seul un sp®cialiste peut vider, recharger un cir-

cuit de conditionnement dôair. 

13 

5-7 Soudure  

Lors de lôop®ration de soudure sur la machine, d®sactiver le coupe-batteries, d®brancher la batterie, 

les tuyauteries, les c©bles ®lectriques afin dô®viter quôils soient d®t®rior®s par les ®clats de soudure. 

5-8 Intervention sur les pneumatiques  

Ne pas intervenir sur les pneumatiques ¨ moins de disposer de lôoutillage sp®cifique et de lôexp®rience 

n®cessaire. 

 

   Le montage de pneumatiques de caract®ristiques diff®rentes de celles pr®conis®es par le constructeur est     

proscrit. Consultez le constructeur qui vous guidera dans le choix des pneumatiques.  
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6 ENVIRONNEMENT DE LõOP£RATEUR 

ǐ1 ï Ecran tactile de gestion g®n®rale de lôautomoteur 

ǐ2 ï Ecran tactile Guidage GPS Matrix 

ǐ3 ï Ecran tactile Gestion de la pulv®risation Teejet 

ǐ4 ï Commutateur lave-glace 

ǐ5 ï Commande de feux de d®tresse 

ǐ6 ï Commande de dôessuie glace 

ǐ7 ï R®glage hauteur volant 

ǐ8 ï R®glage inclinaison volant 

ǐ9 ï P®dale de freinage 

 

06-01 

14 

06-02 

06-03 

06-04 

4 

5 
6 

6-1 Description cabine  
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ENVIRONNEMENT DE LõOP£RATEUR  6-2 Pupitre  6  

1 ï Led de pressurisation cabine 

2 ï Voyant rouge de d®faut moteur 

3 ï Voyant rouge de d®faut pression  

       freinage  

4 ï Commande climatisation et  

       chauffage 

5 ï Interrupteur de gyrophare  

6 ï Interrupteur fermeture ®chelle   

   7 ï Interrupteur mode Route/Champ  

   8 ï Emplacements non utilis®s 

9  ïJet de bordure Gauche ( OPTION ) 

  10 ïJet de bordure Droit    ( OPTION ) 

  11 ïInterrupteur de mise en route de  

        lôassistance pont  avant.( OPTION ) 

  12 ï Interrupteur de frein de parking  

  13 ï Cl® de contact  

  14 ï Bouton poussoir marche forc®e 

  15 ï Bouton poussoir d®marrage 

  16 ï Manipulateur de r®glage  

         r®troviseurs ( OPTION ) 

  17 ï Prise 12 volts. 

  18 ï Prises tracteur 

  19 ï Clavier de la gestion de la  

        pulv®risation ( commutateurs ) 

        Voir page 60 et 61 d®tails fonctions 

  20 ï Levier multifonctions 

  21 ï Commande pompe pulv®risation 

  22 ï Toujours sur Level1 

  23 ï Pulv®risation ON/OFF 

  24 ï Non-utilis® 

  25 ï Forcer coupure de tron­ons 

  26 ï Mettre en route automatisme  

          coupure de tron­ons GPS 

15 

11 12 

2 

3 4 5 1 
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ENVIRONNEMENT DE LõOP£RATEUR  POIGN ÉE  MULTIFONCTIONS  6 

16 

06-10 

6-3 Levier multifonction  

Géométrie Montée D  

Voie variable  

Régulateur de vitesse  
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Assistance  / Régime moteur  

Géométrie Montée G  

Géométrie Descente G  
Géométrie Descente D  

Pulvé ON/OFF  

Séquentiel Droit  

Séquentiel Gauche  

Boost  

Montée Rampes  

DescenteRampes  

Auto Guidage  

Dévers Droit  Dévers Gauche  

06-11 06-12 



 

 

ENVIRONNEMENT DE LõOP£RATEUR 6 

55 ï Ouie de recyclage dôair      ( 06.16 ) 

56 ï Ouies de ventilation sup®rieure ( 06.15 ) 

57 ï Eclairage de cabine ( 06.14 ) 

58 ï R®servoir de liquide de lave-glace ( 06.13 ) 
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6-5 Commande de la climatisation et du chauffage  

  

S®lection de la vitesse de ventilation/ 
S®lection de la temp®rature / 

T®moin mode AUTO ou DEGIVRAGE / 

    ON / OFF 

-  Mode Automatique / 

-  Mode d®givrage / 

Régulation électronique FONCTIONNEMENT  

Fonctionnement mode automatique  

 A /  Mise du contact ou d®marrage v®hicule  

 B/   Affichage de la version du logiciel ( ex: 7.1 )  

 C/   Activation per d®faut du mode automatique  ( pr®sence du t®moin ) 

 D/   Choisir temp®rature de consigne  

 E/   La vitesse de ventilation sõajuste automatiquement en fonction de la temp®rature souhait®e  

 

 

Pour visualiser la température  intérieure  

 

Appuyer  une fois simultanément sur les deux touches de sélection de température  

 

 

«  Tin  » Clignote pendant quelques secondes  

 

Pour visualiser la température  extérieure  

 

 

Appuyer  deux fois simultanément sur les deux touches de sélection de température  

 

 

«  Te  » Clignote pendant quelques secondes  
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Fonctionnement mode dégivrage  

 A /  Mise du contact ou d®marrage v®hicule  

 B/   Affichage de la version du logiciel ( ex: 7.1  

 C/   Activation per d®faut du mode automatique  ( pr®sence du t®moin ) 

 D/   Appuyer une fois sur AUTO  

 E/   Activation de la clim + chauffage + vitesse de ventilation 3  

Fonctionnement mode manuel  

 A /  Mise du contact ou d®marrage v®hicule  

 B/   Affichage de la version du logiciel ( ex: 7.1  

 C/   Activation per d®faut du mode automatique  ( pr®sence du t®moin ) 

 D/   Modifier la vitesse de ventilation en appuyant sur lõune des touches de s®lection de vitesse  

 E/   Le t®moin sõ®teint    Note La régulation de la température continue mais à la vitesse de ventilation       

sélectionnée  

Fonctionnement mode chauffage  

 A /  Mise du contact ou d®marrage v®hicule  

 B/   Affichage de la version du logiciel ( ex: 7.1  

 C/   Activation per d®faut du mode automatique  ( pr®sence du t®moin ) 

 D/   Augmenter la temp®rature de consigne au maxi-

 E/   Affichage de «  Hi  »  activation du chauffage et de la vitesse 3 de ventilation  

Fonctionnement mode clim  

 A /  Mise du contact ou d®marrage v®hicule  

 B/   Affichage de la version du logiciel ( ex: 7.1  

 C/   Activation per d®faut du mode automatique  ( pr®sence du t®moin ) 

 D/   Baisser la temp®rature de consigne au minimum  

 E/   Affichage de «  Lo  »  activation du chauffage et de la vitesse 3 de ventilation  

Autres fonctions              

 Pour activer le recyclage  

 Appuyer une fois simultan®ment sur les deux touches de s®lection de vitesse  

 Allumage du t®moin de recyclage 

 Eteindre manuellement la platine  

 Maintenir appuy® ç AUTO  è pendant 3 secondes minimum 

 

 
 Lõ®cran affiche « -- -- «   
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6-6 Gestion du chauffage et de la climatisation  

20 

14.1 / CHAUFFAGE. 

 

Les robinets ( Rep.1 photo 06.19 ) permettent de cr®er 

une circulation ¨ travers le radiateur de chauffage de la 

cabine ils doivent °tre en position OUVERT pour le 

fonctionnement du chauffage. 

En cas dôintervention sur le circuit les mettre en position 

ferm®e  

 

 

 

 

 

 

  

 

14.2 / CHAUFFAGE ET CLIMATISATION. 

 

Ces deux fonctions se commandent depuis le panneau 

de contr¹le ( photo 06.20 ) situ® sur le pupitre. 

Se reporter au paragraphe 6-65 pour lôutilisation de ce 

panneau de commande. 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

15 / FILTRATION DE CABINE. 

 

- Le filtre r®f®rence 305.897.000.000 est accessible de-

puis lôarri¯re du pavillon ( photo 06-21 ) il est  

n®cessaire de soulever lôarri¯re du pavillon pour at-

teindre son logement ( d®visser les 4 vis situ®es sur le 

toit). 

¶ -Ne pas souffler le filtre avec de l'air comprim®, 

au risque de percer le m®dia filtrant 

¶ Ne pas laver le filtre afin d'®viter d'endommager le 

m®dia filtrant. Vous devez le remplacer 

Ne laissez pas ce filtre dans la nature. Il est recyclable 

06-20 

OUVERT FERMÉ 
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6-7 Entretien de la climatisation  
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CONDENSEUR 

Le condenseur est plac® ¨ lôhorizontale  

sous le radiateur du moteur thermique. 

Maintenir son faisceau propre en le souf-

flant r®guli¯rement. ( photo 06-24) 

REMPLISSAGE DU CIRCUIT DE 

CLIMATISATION 

Les prises de charge pour la climatisation 

se trouvent c¹t® droit machine sous la  

cabine , sur les flexibles reliant compres-

seur et condenseur ¨ la cabine  ( photo 06-

25 ) 

COMPRESSEUR 

Le compresseur est situ® sous le damper c¹t® h®lice du moteur thermique. 

La tension de la courroie dôentra´nement doit °tre  

contr¹l®e r®guli¯rement , la retendre si n®cessaire au moyen de la tige de tension ( photo 06-26 )  

CAPACIT£ CIRCUIT FR£ON R 134                                      1.45 kgs 

CAPACIT£ huile compresseur                                                  135cc 

06-24 

06-26 

CONDENSEUR 

COMPRESSEUR 

TIGE DE 

TENSION 

06-25 

PRISES DE CHARGE 


